
 

 

UNIVERSITAT ROVIRA I VIRGILI 

 

 

Centre: [Nom del Centre]      Núm.: 

                        NRU: 

[Nom de l’estudiant] amb DNI/Passaport, el dia [data d’abonament] ha pagat els drets que assenyalen 

les disposicions vigents per a l’expedició del títol universitari oficial de Doctor/a per la Universitat 

Rovira i Virgili, amb menció [Nom menció], dins el programa de doctorat [Nom del programa] 

establert per Acord del Consell de Ministres de data [data de l’Acord], i del suplement europeu al títol 

d’acord amb el que disposen, el  Reial Decret 99/2011, de 28 de gener (BOE 10 de febrer), el Reial 

Decret 1002/2010, de 5 d’agost (BOE 6 d’agost) i el Reial Decret 195/2016, de 13 de maig (BOE 3 de 

juny). 

En data [data de finalització d’estudis] va superar els estudis conduents a l’esmentat títol. 

El/la cap de Secretaria / Responsable de la Unitat de Gestió d'Expedients i Títols 
 

[Nom de la persona signatària] 

[Lloc i data d’emissió del resguard] 

 

Traducción literal al castellano 

Centro: [Nombre del Centro]      Núm.: 

                        NRU: 

[Nombre del estudiante] con DNI/Pasaporte, el día [fecha de abono] hizo efectivo el pago de los 

derechos que señalan las disposiciones vigentes para la expedición del título universitario oficial de 

Doctor/a por la Universidad Rovira i Virgili, con mención [Nombre mención], en el programa de 

doctorado [Nombre del programa] establecido por Acuerdo del Consejo de Ministros de fecha  [fecha 

del Acuerdo], y del suplemento europeo al título de acuerdo con lo que disponen el Real Decreto 

99/2011, de 28 de gener (BOE 10 de febrer), el Real Decreto 1002/2010, de 5 de agosto (BOE 6 de 

agosto) y el Real Decreto 195/2016, de 13 de maig (BOE 3 de juny). 

El [fecha de finalización de estudios] superó los estudios conducentes al título mencionado. 

El/la jefe/a de Secretaria / Responsable de la Unidad de Gestión de Expedientes y Títulos. 

 

[Nombre de la persona signataria] 

[Lugar y fecha de emisión del resguardo] 

 

 

 

Comentat [MICC1]: Només cal afegir-ho si l’estudiant te 
alguna/es d’aquesta/es  menció/ns: 

-“cum laude” 
- “Doctorat Internacional” 
-“Doctorat Industrial” 

 

Comentat [MICC2]: Només cal afegir-ho si l’estudiant te 
alguna/es d’aquesta/es  menció/ns: 

-“cum laude” 
- “Doctorado Internacional” 
-“Doctorado Industrial” 

 



 

 

Literal translation into English 

 

School: [Name of the Faculty/School]     No: 

URN: 

       

On [fecha de abono en formato DAY, MONTH, YEAR] [Name of the student] (identity card/Passport 

number [number]) paid the fees stipulated in the current regulations for the issuance of the official 

qualification of Doctor by the Universitat Rovira i Virgili, with [Nombre mención] Distinction, within 

the doctoral programme in [Nombre del programa], which was established by the Agreement of the 

Council of Ministers on [fecha del Acuerdo de Ministros en formato DAY MONTH, YEAR], and for the 

corresponding European Supplement, in accordance with the provisions of Royal Decree 99/2011 of 

January 28th (BOE [Official State Gazette] of February 10th), Royal Decree 1002/2010 of August 5th 

(BOE of August 6th) and Royal Decree 195/2016, of May 13th  (BOE of June 3rd ) . 

The student passed the subject studies leading to the aforementioned certificate on [Fecha de 

finalización de estudios en formato DAY MONTH, YEAR]. 

Head of the Secretary’s Office / Head of the Academic Records and Certificates Unit. 
 

 

[Nombre de la persona signataria] 

[Lugar de expedición], on [Fecha de emisión del resguardo en formato DAY MONTH, YEAR]. 

 

 

Comentat [MICC3]: Només cal afegir-ho si l’estudiant te 
alguna/es d’aquesta/es  menció/ns: 

-“cum laude”  
- International 
- Industrial 

Llavors, es posaria en cada cas: 
- with “cum laude” Distinction 
- with International Distinction 
- with Industrial Distinction 


